IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 106 DU 18 MAI 2007

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco

(Vice-président)
(Présent)

LANIECE André
(Secrétaire)

(Remplacé par le Conseiller





 STACCHETTI)

CHARLES Teresa




(Présent)

FERRARIS Piero




(Présent)


STACCHETTI Elio




(Présent)
VENTURELLA Ugo




(Présent)
M.me Monica DIURNO et M. Ezio MONTROSSET assurent le secrétariat.

Participe à la réunion le Conseiller BORTOT.

La réunion est conjointe avec la IV Commission permanente du Conseil.
La réunion est ouverte à 9h10, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1) Audition de M. Giuseppe ISABELLON, Assesseur à l’Agriculture et aux Ressources naturelles et de M. Stefano BERTELLO, fonctionnaire du même Assessorat, sur la proposition de loi n. 151 concernant: “Disposizioni per la promozione dei prodotti biologici, tipici e tradizionali nelle mense collettive regionali e per iniziative di educazione alimentare”.

A l’initiative des Conseillers régionaux BORTOT, SQUARZINO et VENTURELLA 
2) Proposition de loi n. 151 présentée par les Conseiller régionaux Bortot, Squarzino et Venturella en date du 9 janvier 2007 concernant: “Disposizioni per la promozione dei prodotti biologici, tipici e tradizionali nelle mense collettive regionali e per iniziative di educazione alimentare”. Rapporteurs les Conseillers VENTURELLA et SQUARZINO. 

On précise que la 3ème Commission permanente du Conseil poursuivra les travaux pour l’examen des points suivants:

3) Communications du Président.

4) Approbation du procès-verbal n. 101 du 28 mars 2006 (sommaire). 

A l’initiative des Conseillers régionaux VENTURELLA, BORTOT et SQUARZINO 
5) Proposition de loi d’état n. 5, présentée par les Conseillers régionaux Venturella, Bortot et Squarzino en date du 24 avril 2007 concernant: “Agevolazioni a favore degli Enti Parco. Modificazioni alla legge  6 dicembre 1991, n. 394, e al decreto legislativo 30 dicembre 1992, n. 504”. Nomination du rapporteur.

Le Président BORRE, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre n. 4515 du 11 mai 2007.


Le Président BORRE propose d’examiner les points inscrits au n. 3, 4 et 5 de l’ordre du jour. 


La Commission concorde.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE fa distribuire:

· copia del verbale n. 102 del 11 aprile 2007 (sommario e integrale) e n. 103 del 20 aprile 2007;

· copia della relazione sulla situazione dell’agricoltura biologica in Valle d’Aosta.

Propone, inoltre, di audire l’Institut Agricole Régional in merito allo studio inerente la sostenibilità dell’azienda zootecnica valdostana.


La Commissione concorda

* * *


On certifie que le Conseiller STACCHETTI prend part à la réunion à 9h15.

* * *

APPROBATION DU PROCES-VERBAL N. 101 DU 28 MARS 2007 (SOMMAIRE)

Faute d’observations de la part des Commissaires le procès-verbal en objet est réputé approuvé.

PROPOSITION DE LOI D’ETAT N. 5, PRESENTEE PAR LES CONSEILLERS REGIONAUX VENTURELLA, BORTOT ET SQUARZINO EN DATE DU 24 AVRIL 2007 CONCERNANT: “AGEVOLAZIONI A FAVORE DEGLI ENTI PARCO. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE  6 DICEMBRE 1991, N. 394, E AL DECRETO LEGISLATIVO 30 DICEMBRE 1992, N. 504”. NOMINATION DU RAPPORTEUR.

Le Président BORRE propose le Conseiller VENTURELLA rapporteur de la proposition de loi d’etat en question.


La Commission concorde et fixe en 15 jours le délai pour la présentation du rapport.

On précise que la séance de la Commission continue conjointement avec la 5ème Commission permanente du Conseil pour l’examen des points inscrits aux n. 1 et 2 de l’ordre du jour et que la réunion est enregistrée et présidée par le Président BORRE.

* * *


On certifie que M. Giuseppe ISABELLON Assesseur à l’Agriculture et aux Ressources naturelles et M. Stefano BERTELLO fonctionnaire du meme Assessorat prennent part à la réunion à 9h20.

* * *

AUDITION DE M. GIUSEPPE ISABELLON, ASSESSEUR A L’AGRICULTURE ET AUX RESSOURCES NATURELLES ET DE M. STEFANO BERTELLO, FONCTIONNAIRE DU MEME ASSESSORAT, SUR LA PROPOSITION DE LOI N. 151 CONCERNANT: “DISPOSIZIONI PER LA PROMOZIONE DEI PRODOTTI BIOLOGICI, TIPICI E TRADIZIONALI NELLE MENSE COLLETTIVE REGIONALI E PER INIZIATIVE DI EDUCAZIONE ALIMENTARE”.


Il Presidente BORRE introduce l’argomento.


Il Sig. BERTELLO riferisce che il numero delle aziende che praticano l’agricoltura biologica sono passate da 6 nel 1999 a 84 nel 2006, illustra i dati riguardanti i diversi settori di attività.


Fornisce alcune informazioni in merito al sistema di certificazione, riferisce che per alcuni settori, cita ad esempio la frutticoltura, esistono notevoli difficoltà per adottare i metodi biologici.


Il Consigliere OTTOZ chiede se sia conciliabile riunire in una stessa proposta di legge l’aspetto della sana alimentazione con l’incentivazione al consumo di prodotti tipici e tradizionali.


Il Consigliere BORTOT domanda se in Valle d’Aosta l’agricoltura biologica potrà sostituire l’agricoltura tradizionale.


L’Assessore ISABELLON ritiene di non essere competente per rispondere su aspetti di carattere sanitario.


Rammenta che la Regione nel 1999 si è già dotata di una legge che disciplina il settore del biologico e riferisce in merito alle difficoltà del settore dell’agricoltura biologica in Valle d’Aosta, fa presente che la politica dell’Assessorato è finalizzata a promuovere i prodotti delle aziende locali prescindendo dagli indirizzi aziendali.


La Consigliera SQUARZINO chiede se gli incentivi previsti dalla proposta di legge in oggetto possano favorire lo sviluppo dell’agricoltura biologica in Valle d’Aosta. 


Il Consigliere VICQUERY domanda se i contributi previsti dalla proposta di legge in oggetto possano essere considerati aiuti di Stato, e se pertanto la proposta di legge debba essere notificata all’Unione europea.


L’Assessore ISABELLON ritiene che qualora le produzioni biologiche siano maggiormente remunerative rispetto alle produzioni tradizionali, le aziende agricole potrebbero essere incentivate a convertirsi all’agricoltura biologica.

Precisa che, essendo la proposta di legge n. 151 un’iniziativa consiliare, l’Assessorato non ha alcuna competenza in materia, ritiene, comunque, che debbano essere fatti degli ulteriori approfondimenti.

* * *

On certifie que l’Assesseur ISABELLON quitte la salle de réunion à 10h15.

* * *


La Consigliera CHARLES chiede dei chiarimenti in merito alla distinzione tra miele biologico e miele tradizionale, e alla qualità dei cibi biologici.


Il Sig. BERTELLO precisa che è il metodo di produzione che viene certificato come biologico e non il prodotto, informa che i prodotti biologici, in base ad una serie di studi recenti, siano preferibili sia a livello nutrizionale oltre che a livello sanitario.


Riferisce che l’agricoltura biologica offre la possibilità di esplorare nuovi mercati, cita, ad esempio, il caseificio Evançon che commercializza le fontine tramite il supermercato Esselunga, esprime le proprie perplessità in relazione al fatto che i contributi previsti da questa proposta di legge consentano un rilancio dell’agricoltura biologica.


Il Consigliere BORTOT illustra le finalità della proposta di legge in discussione, sottolineando che si pone l’obiettivo di introdurre i cibi biologici nelle mense scolastiche e di incentivare i prodotti locali.


Il Consigliere OTTOZ domanda se l’Assessorato all’Agricoltura effettui delle rilevazioni dei prezzi dei prodotti agricoli, e quali sono i controlli che si effettuano sull’attività delle aziende biologiche.


Il Consigliere COME’ chiede alcuni chiarimenti in merito ai costi della certificazione e della possibilità di eventuali autocertificazioni.


Il Sig. BERTELLO risponde negativamente in merito all’effettuazione di un monitoraggio dei prezzi di tali prodotti. Riferisce che non è ammessa l’autocertificazione da parte dei produttori, e che il costo per la certificazione ammonta a circa 220 euro annuali, di cui è possibile richiedere il contributo regionale nella misura massima dell’80%.


Ricorda che le aziende biologiche sono sottoposte a diverse tipologie di controlli secondo quanto previsto dalle norme comunitarie.

Le Commissioni prendono atto.

* * *

On certifie que M. BERTELLO quitte la salle de réunion à 10h50.

* * *

Proposition de loi n. 151 présentée par les Conseiller régionaux Bortot, Squarzino et Venturella en date du 9 janvier 2007 concernant: “Disposizioni per la promozione dei prodotti biologici, tipici e tradizionali nelle mense collettive regionali e per iniziative di educazione alimentare”. Rapporteurs les Conseillers VENTURELLA et SQUARZINO. 


Il Consigliere OTTOZ esprime perplessità in merito al fatto che nella proposta di legge in questione si associno i prodotti biologici a quelli tipici e tradizionali al fine di promuovere iniziative di educazione alimentare. 


Ritiene che l’erogazione di un contributo possa comportare un aumento dei prezzi dei prodotti in questione, a svantaggio dei consumatori finali.


Il Consigliere VICQUERY condivide quanto espresso dal Consigliere Ottoz e invita i proponenti a ritirare la proposta di legge in oggetto e di ripresentare un nuovo testo in cui l’obiettivo sia quello di promuovere esclusivamente i prodotti biologici, in modo che possa essere largamente condiviso dalle Commissioni competenti.

* * *


On certifie que le Conseiller FRASSY prend part à la réunion à 11h10.

* * *


Il Consigliere BORTOT dichiara di essere disponibile a emendare tale proposta ma non a ritirarla.


I Consiglieri FERRARIS e SQUARZINO concordano con quanto proposto dal Consigliere Bortot.


Il Consigliere FRASSY reputa che la proposta di legge in esame sia viziata da un’impostazione ideologica, in quanto trattasi fondamentalmente di una legge che prevede la concessione di contribuiti.

* * *


On certifie que le Conseiller FRASSY quitte la salle de réunion à 11h30.

* * *

La Commissione, dopo un ampio dibattito, decide di richiedere la proroga dei termini per l’espressione del parere che viene pertanto rinviato, e di individuare un gruppo di lavoro ristretto composto da alcuni Commissari di maggioranza e di minoranza facenti parte di entrambe le Commissioni, con l’obiettivo di riformulare il testo della proposta di legge, che recepisca alcune osservazioni emerse nel corso della discussione.

Le Président clôt la séance à: 11h40.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
        (Ugo VENTURELLA)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 4 juillet 2007
